
Saint Joseph’s Catholic Church 

Parroquia San José, Yakima, WA 

May 10, 2020 | 10 de Mayo, 2020 | 5to Domingo de Pascua 

Sunday Mass 

Misa Dominical 
 

Live-Streaming / Transmisión en 
vivo  

English 8:30 AM  

Español 11:00 AM  

 

 

 

Contact | Contactos 
 
 

212 North 4th Street  
Yakima Washington 98901 

P: 509.248.1911  
www.stjosephyakima.com 
Facebook: stjosephyakima 

 

Parish Office Hours / Horarios de Oficina:  
Mon-Fri (lunes a viernes) 10:00 AM-5:00PM  
(Closed for lunch/cerrada para el almuerzo 

11:30-12:30) 
Closed/Cerrado 

Daily Mass 

Misa Diaria 
 

 

Live-Streaming / Translmisión 
en vivo 

Wednesday / Miércoles  
5:30 PM Bilingual/Bilingüe 

With Bishop Tyson 
 

Friday / Viernes 

5:15 PM English / Inglés 



PARISH INFO | INFO DE LA PARROQUIA 

WELCOME TO SAINT 
JOSEPH CHURCH 

If you are looking for a 
church home or if this is 

your first time at our parish 
we invite you to become a 

member of 

Saint Joseph.  

Be sure to call the Parish 
Office at 248-1911 and we 

will be glad to assist you.  
Bienvenido a la Parroquia de 

San José 

Si usted esta buscando una 
Parroquia o si ésta es su 
primera vez en nuestra 

Parroquia, le invitamos a ser 
miembro de nuestra 
Parroquia San José. 

Asegúrese de llamarnos a la 
oficina al 509-248-1911 y 

estaremos más que contentos 
en ayudarle. 

From the Pastor/Del Párroco: 

SEMINARIANS 
 

 
 
 
 

 
 
 
 

 
 

 
Bishop Tyson has encouraged us to 

pray for vocations to the priesthood 
and religious life.  John Washington 
is on Pastoral Year. Please keep him 

and those who are considering 

vocations in your prayers. 
 

Dear Parishioners, 
  As we continue to deal with the Coronavirus Pandemic, millions of lives 
have been affected either directly or indirectly. On Monday this week, the Yakima 
Herald Newspaper published an article from the Los Angeles Times by Genaro Mo-
lina in which he says that “The isolation and boredom of the staying home order 
can be harmful in their own ways.” Indeed, since I have been calling parishioners 
by phone I am finding that there is an increased concern about family conflict, do-
mestic violence, and behavior issues with kids.  Without a doubt the family is most 
affected by the isolation and boredom of staying home. For example one couple 
that I am preparing for marriage decided to stop the preparation and perhaps start 
the paper work for divorce. This was a sobering moment for me. Certainly these 
are hard times and we need to learn how to cope with our new reality of Covid-19 
and then learn how to respond to this crisis.   
 One way we can cope with this pandemic is by praying to God. I know this 
might sound repetitive but our Lord Jesus tells us over and over in the Holy Scriptu-
res to not be afraid, have faith in God, and have faith in him. Our Lord prayed the 
psalms during challenging times. I encourage you to do the same and pray Psalm 
139.  As I pray it I have found great comfort and peace, I hope you can find that as 
well.  Equally important, pray the rosary during the month of May. Teach your chil-
dren about Mary and the Saints and try to cultivate your faith by listening to good 
Catholic audio-series, or watch good programs on Formed, or YouTube. I really be-
lieve that by doing this you will find peace and comfort during this time.  
 In addition this week we heard from Governor Inslee that Washington Sta-
te parks, recreational fishing, and golf courses will be reopened May 5th.  This is a 
great sign of hope for people who have been quarantined since March 23.  Ho-
pefully you can enjoy daytrip to a park or a fishing trip with family.   
 Moreover I want you to know that Father Kurt and I continue to pray for 
you during our private Masses.  I would like to announce that besides our Sunday 
live streaming Masses we will add two more Masses during the week; on Wednes-
day with Bishop Joseph Tyson and on Friday with myself. I also want to inform you 
that our office phone line (509-248-1911) is open from 10:00am to 1:00pm Mon-
day to Friday. If you call the parish Ana will respond to you; do not hesitate to call 
us if you need a prayer or if you need a priest to offer you some spiritual guidance. 
We are here for you.  
Finally I would like to end this letter with a beautiful prayer I found on a Catholic 
website:  

“In times of trial and uncertainty, Lord,  
help me to place my trust in You and praise You. 
When I cannot control what happens around me, 

help me to know that all is in Your care. 
May the celebration of the Resurrection of your Son 

show me that You bring new life out of the darkest of life’s moments!” 
 

In Christ, 
 

Fr. Felipe Pulido 
Pastor 
Saint Joseph’s Catholic Church 
Yakima, WA 



LITURGY | LITURGIA 

PRAY FOR  

Our ill Parish Members and Relatives 

with health issues. If you have someone 

in your family who is ill, please let us 

know and we will add them to the list of  

people who are ill.  Call the office at 

509.248.1911. 

 
 

 

 
OREMOS POR: 

Por los hermanos enfermos de nuestra 

Parroquia y por nuestros parientes con 

problemas de salud. 

Si usted tiene a alguien en su familia que 

está enfermo, por favor háganoslo saber 

y lo agregaremos a la lista de personas 

que están enfermas.  Llame a la oficina al 

(509)248-1911 

Weekend Readings 

Lecturas del Domingo: 

Year A | Año  A  

May 10 |10 de Mayo 
Acts 6:1-7 

Ps 33:1-2, 4-5, 18-19 [22] 

1 Pt 2:4-9 

Jn 14:1-12  

 

Hch 6, 1-7 

Sal 33, 1-2. 4-5. 18-19 [22] 

1 Pe 2, 4-9 

Jn 14, 1-12  

 

Carta de Nuestro Párroco 
Queridos Parroquianos: 
 
 

Millones de vidas han sido afectadas directa o indirectamente conforme continuamos 
lidiando con la pandemia del coronavirus. El lunes de esta semana, el Periódico Yaki-
ma Herald, publicó un artículo de Los Ángeles Times, por Genaro Molina, en el cual él 
dice que el aislamiento y el aburrimiento de la orden de quedarse en casa, puede ser 
dañino de muchos maneras. De hecho, desde que he estado llamando por teléfono a 
los feligreses, yo estoy descubriendo que hay un aumento de preocupación sobre 
conflictos familiares y domésticos, como violencia doméstica y problemas de conduc-
ta por parte de los niños. Sin duda alguna, la familia es la más afectada por el aisla-
miento y la aburrición de quedarse en casa. Por ejemplo, una pareja que se estaba 
preparando para el matrimonio decidió parar su preparación y quizás comenzar el 
papeleo del divorcio. Esto fue un momento muy fuerte para mí. Ciertamente, estos 
son tiempos difíciles y necesitamos aprender cómo lidiar con nuestra nueva realidad 
del Covid-19 y luego aprender cómo responder a esta crisis.  
 
 

Una manera de lidiar con esta pandemia es: rezando a Dios. Yo sé que esto puede 
sonar repetitivo pero nuestro Señor Jesús nos dice una y otra vez en las Sagradas Es-
crituras, que no tengamos miedo, que tengamos fe en Dios y tengamos fe en Él. 
Nuestro Señor rezó los salmos durante momentos desafiantes. Los exhorto a ustedes 
a que hagan lo mismo y recen el Salmo 139. Conforme yo lo rezo, he encontrado mu-
cho consuelo y paz, espero que ustedes puedan encontrar eso también. De igual ma-
nera, recen el rosario durante el mes de mayo. Enséñenle a sus hijos  sobre la Virgen 
María y los Santos e intenten cultivar su fe escuchando buenas audio series católicas, 
o miren buenos programas en la plataforma digital, Formed o en You tube. Yo creo 
que en realidad podrán encontrar paz y consuelo haciendo esto durante este tiempo. 
 

 

Además, esta semana escuchamos del Gobernador Inslee, que los Parques del Estado 
de Washington, la pesca recreativa y los campos de golf se abrirán el 5 de Mayo. Esta 
es una gran señal de esperanza para la gente que ha estado en cuarentena desde el 
23 de marzo. Así que, espero que puedan disfrutar de un viaje al parque o de un viaje 
a ir a pescar en familia. 
 
 

También quiero que sepan, que el Padre Conrado y yo, continuamos rezando por 
ustedes durante nuestras misas privadas. Me gustaría anunciarles que aparte de 
nuestras misas dominicales transmitidas en vivo, vamos a añadir dos misas más du-
rante la semana: el miércoles con el Obispo José Tyson y el viernes conmigo. Igual-
mente, les quiero recordar que la línea del teléfono de nuestra oficina, (509) 248-
1911 está abierta de las 10:00 AM a la 1:00 PM de lunes a viernes. Si usted llama a la 
Parroquia, Ana le responderá, no dude en llamarnos si usted necesita una oración o si 
usted necesita un sacerdote que le ofrezca guía espiritual. Estamos aquí para usted. 
 

Por último me gustaría terminar esta carta con una bella oración que encontré en un 
sitio de internet católico:  
 
 

“En tiempos de prueba e incertidumbre, Señor, ayúdame a poner mi confianza en ti y 
a adorarte. Cuando no pueda controlar lo que pasa a mi alrededor, ayúdame a saber 
que todo está bajo tu cuidado. Que la celebración de la Resurrección de tu Hijo, me 
enseñe que ¡Tú traes nueva vida de los momentos más oscuros de nuestras viven-

cias!”   
 

 

En Cristo: 
 

Padre Felipe Pulido 
Pastor 
Iglesia Católica San José 
Yakima, WA 



FAITH FORMATION | FORMACIÓN EN LA FE 

Hispanic Youth Group | Grupo de Jóvenes 
 

Come and join us! We meet on Wednesdays at 7:00 pm in Schoenberg Hall  
Ven y acompáñanos nos reunimos los miércoles a las 7 PM en el salón Schoenberg  

(Cancelled/Cancelado) 
 

 
 

We recommend this Faith formation Program for you: “The Called to Accompany” this series invites Youth Minis-
try volunteers to learn and explore the many aspects that make a parish Youth Ministry successful. 

Les recomendamos este programa de formación en la fe a ustedes: “Llamados a Acompañar“ esta serie invita a volun-
tarios del ministerio de jóvenes a aprender y explorar los muchos aspectos que hacen que un ministerio juvenil parro-

quial tenga éxito.  

FORMED 
It is a great honor to remind every single one of you about our Catholic Faith on Demand called FORMED that offers four main 
content areas: Programs, Movies, Audio Books and Books. Once you register, you won’t need to sign up again, simply sign in on 
the top right of the page. Add an episode to your list so you won´t have to navigate through to find it next time. And last but not 
least, you can download any episode to watch it later offline (feature available on cell phones only). Make sure you checkout The 
Traditional Catholic Devotionals-Rosary, also available for children with Brother Francis.  

Also, Father Felipe is asking that we, as a whole Parish, start a FORMED Bible study called “The Bible and The Virgin Mary” 
during the month of May. It is a 12 episode program designed to help ordinary Catholics grow in their knowledge of the Scrip-

tures while deepening their understanding of the richness of our faith.  
 
 

FORMED 
Es un gran honor recordarles a todos sobre la Plataforma digital, FORMED que ofrece cuatros areas de contenido: Programas, 
Películas, audiolibros y libros. Una vez que usted se haya registrado, no necesitará hacer clic en “sign up” para entrar otra vez. 
Solamente haga clic en “sign in” arriba en la parte derecha y ¡listo! También puede agregar algún episodio a su lista de favoritos 
para encontrarlo fácilmente la próxima vez. Y por último, pero no menos importante por ser último, puede descargar algún epi-
sodio para que lo pueda mirar cuando no tenga internet. (esta característica esta disponible solamente en su teléfono celular) 
Asegúrese de revisar El Santo Rosario con el Padre Ernesto María Caro solamente haga click en la lupa de búsqueda y escriba: 
Rosario y le aparecerán todas las opciones. También está disponible el Rosario para niños con el Hermano Zeferino.  

 

También, el Padre Felipe nos esta pidiendo que todos, como Parroquia, empecemos un programa de estudio de Bilbia en la 
plataforma FORMED llamado: “La Bilbia y la Virgen María” diseñado para ayudar católicos ordinarios a crecer en su conoci-

miento de las Escrituras al mismo tiempo que profundizan su entendimiento de las riquezas de nuestra fe.   
 

 

Dear Brothers and Sisters in Christ,  

Our Bishop Tyson has encouraged us to follow the petition from His Holiness, Pope Francis, to rediscover the beauty of praying 
the Rosary at home within the family during the month of May. A time when the People of God express with particular intensity 
their love and devotion for the Blessed Virgin Mary. He also provided us with a prayer to Our Lady to recite at the end of the Ro-
sary, that himself will pray in spiritual union with all of us:  

Oh Mary, You shine continuously on our journey as a sign of salvation and hope. We entrust ourselves to you , Health of the Sick, Who, at the 

foot of the cross, Were united with Jesus’ suffering, And persevered in your faith. “Protectress of the Roman people" You know our needs, and 

we know that you will provide, So that, as at  Cana in Galilee, Joy and celebration may return After this time of trial.  Help us, Mother of 

Divine Love,  To conform ourselves to the will of the Father and to do what Jesus tells us. For he took upon himself our suffering, and burdened 

himself with our sorrows to bring us, through the cross, to the joy of the Resurrection. Amen. 

Queridos Hermanos y Hermanas en Cristo: 

Nuestro Obispo Tyson, nos exhorta a seguir la petición de Su Santidad, El Papa Francisco, a descubrir nuevamente la belleza de 

rezar el Rosario en familia durante el mes de Mayo. Un tiempo en el que la gente de Dios, expresa su amor y su devoción con mas 

intensidad, a la Santísima Virgen María. Incluso, Él nos ha dado una oración para recitarla al final del Rosario, la misma que Él 

rezará unido espiritualmente con nosotros:  
 

Oh María, Tú resplandeces siempre en nuestro camino como un signo de salvación y esperanza. A ti nos encomendamos, Salud de los Enfermos, 

Que al pie de la cruz fuiste asociada al dolor de Jesús, manteniendo  firme tu fe. “Tú, Salvación del pueblo romano”, sabes lo que necesitamos y 

estamos seguros de que lo concederás para que, como en Caná de Galilea, vuelvan la alegría y la fiesta después de esta prueba. Ayúdanos, Ma-

dre del Divino Amor, a conformarnos a la voluntad del Padre y hacer lo que Jesús nos diga, Él que tomó nuestro sufrimiento sobre sí mismo y se 

cargó de nuestros dolores, para guiarnos a través de la cruz, a la alegría de la resurrección. Amén. 



STEWARDSHIP | CORRESPONSABILIDAD 

Donations on behalf  

of Parishioners/Donaciones de parte de los 

parroquianos: 
On the months of March & April combined, we have had a 

total Online donations of $ 2,100 and a total of $ 8, 327. 
donations by mail, and drop offs. We don’t even have the 

words to thank You 
 God Bless and Multiply Your Generosity!  

En los meses de Marzo y Abril hemos tenido un total de 
donaciones por internet de $2,100. y un total de $ 8, 327. 
en donaciones por correo junto con los sobres dejados en 
el buzón.  Ni siquiera temenos las palabras para 
agradecerle. 

 ¡Dios bendiga y multiplique su generosidad!  

GOOD STEWARD OF YOUR FAMILY 
 

We all know there are three basic elements in ste-
wardship: Time, Talent and Treasure. In this times of crisis, 
we need to be Good Stewards in our Family: 
 

-Time= spend quality time with your family do everything 
together, do not isolate yourself in your room. Share all 
housework with love. 

-Talent= plant, cultivate and share your talents in your 
family. For instance: teach your children how to play an 
instrument, how to clean a room, how to do the dishes, 
how to properly color code clothing before laundry, 
how to cook and follow a special recipe, organize the 
garage, etc.  

-Treasure= be thankful and count your blessings. Out of 
anxiety, abstain from ordering unnecessary items from 
the internet or TV adds. Do not be mad because of the 
lockdown, instead, take it as an opportunity to thank 
God for your family. 
 

CORRESPONSABLES DE DIOS EN LA FAMILIA 
 

¿Qué significa corresponsabilidad? Pues bien, la pala-
bra corresponsabilidad significa: responsabilidad com-
partida, el trabajo de supervisar o cuidar algo. De tal 
modo, que, corresponsables de Dios significa: compartir 
la responsabilidad o el trabajo con Dios. Sabemos que 
hay tres elementos básicos en la corresponsabilidad: 
Tiempo, Talento y Tesoro. En estos tiempos de crisis, ne-
cesitamos ser corresponsables en nuestra familia, es 
decir: 

-Tiempo= pasen tiempo de calidad en familia, háganlo 
todo juntos, no se aíslen solos en su cuarto.  

-Talento= plantar, cultivar y compartir sus talentos con 
su familia. Por ejemplo: enseñe a tocar un instrumento a 
sus hijos, a limpiar el cuarto a lavar los trastes a organi-
zar la ropa de acuerdo al color antes de lavarla, a co-
cinar y seguir una receta especial, a organizar el gara-
je, etc. 

-Tesoro= sea agradecido con todas sus bendiciones. 
Absténgase de ordenar cosas por el internet o por la 
tele porque solo es ansiedad. No estén enojados por el 
encierro. Mejor véanlo como una oportunidad para 
agradecer a Dios por estar con su familia. 

¡Ya esta disponible en nuestra Parroquia! Podemos dar 
nuestros donativos en Línea. Es seguro, fácil y conveniente. 
Apóyenos hoy usando su tarjeta de crédito o cuenta de che-

ques o ahorros.  

Simplemente Visite: 

• stjosephyakima.weshareonline.org 
• Haga clic en el cuadrito amarillo que dice: “make a donation” 
• Seleccione la forma en que usted quiere dar, ya sea: creando 

donación repetida o donación de una sola vez.  
• Haga click en “Recurring Donation” (Donación repetida) o haga 

click en “One Time Donation” (Donación de una sola vez) pon-
ga la cantidad de su donación y la frecuencia con la que Usted 
quiere donar. Si gusta crear una donación repetida, simple-
mente entre la cantidad de quiere donar y seleccione el patrón 
de repetición que usted quiera, por ejemplo: Weekly/cada 
semana, Monthly/cada mes, Semimonthly/dos veces al mes, 
Quarterly/cuatro veces al año, Semiannually/dos veces al año 
o Annually/una vez por año. Y simplemente entre la informa-
ción de su tarjeta de crédito, débito o si quiere que se rebaje 
directo de su cuenta de cheques o de su cuenta de ahorros, 
simplemente elija esa opción y entre la información que le 
piden. Y, ¡listo! ¡Es así de fácil!  

¡Dios le multiplique el ciento por uno! 
Tenemos un buzón en la puerta del  porche para que deposite sus 
donaciones ¿Tiene preguntas? Por favor llámenos a la oficina pa-

rroquial al  (509)248-1911  



Monday 
Lunes 

11 

Tuesday 
Martes 

12 

Wednesday 
Miércoles 

13 

Thursday 
Jueves 

14 

Friday 
Viernes 

15 

Saturday 
Sábado 

16 

Sunday  
Domingo 

17 

Mass/Misa 
12PM-Bilingual-

Bilingüe 
 

Legion of Mary 
5:30PM 

 
Cancelled/
Cancelados 

 

Mass/Misa 
12PM-Bilingual-

Bilingüe 
 

Classes de  
Confirmación 

Adultos  
7PM 

Cancelled 
Cancelados 

Mass/Misa 
Bilingual 

Live-streaming  
Mass 5:30 PM 

with  

Bishop Tyson 

Misa bilingüe-
transmitida en 
vivo a las 5:30 

PM con el 

Obispo Tyson 
 

Mass/Misa 
12PM-Bilingual 

Bilingüe 
 

Cancelled 
Cancelado 

 
 

Mass/Misa 
English/Inglés 

Live-streaming 
5:15 PM with 
Father Felipe 

Misa en Inglés 
transmitida en 
vivo a las 5:15 
con el Padre 

Felipe 

 

Mass/Misa 
9AM-Bilingual-

Bilingüe 
 

Confessions/
Confesiones 

4PM 
Cancelled 

Cancelados 

5th Sunday of 

Easter|5to Do-
mingo de Pascua 

 

8:30 AM Live-
Streaming En-

glish Mass  
11:00 AM Live-
Streaming Spa-

nish Mass  
Misas transmiti-

das en vivo: 
8:30 AM 

Inglés 
11:00 AM 
Español 

 

Events for the Week of May, 11—17 | Eventos de la Semana de Mayo 11-17 

God of heaven and earth, 

you came to us and took our earthly flesh 

through the gift of Mary's yes. 

She is our Mother in faith, 

as she is your earthly mother. 

We are thankful beyond our  

ability to thank you 

for the gift of her Son as  

our brother and savior. 

Through her self-giving, 

we have been reconciled to you. 

We ask all this, 

through the intercession of Mary to you, 

one God, Father, Son, and Holy Spirit. 

Amen. 

 

Dios del Cielo y de la Tierra, tu viniste a nosotros 

tomando nuestro forma humana  

a través del sí de María.  

Ella es nuestra Madre en la fe de la misma  

manera que Ella es tu Madre terrenal.  

Estamos agradecidos contigo más allá de  

que nuestra habilidad  

para agradecer lo permite,  

por el regalo de tu Hijo como nuestro  

hermano y salvador.  

Que a través de su entrega, nosotros hemos  

sido reconciliados contigo. Te pedimos  

todo esto Señor por la intercesión de María,  

en el nombre del Padre, del Hijo, y del Espíritu Santo.  

Amen.    

 



MINISTRIES AND GROUPS | MINISTERIOS Y GRUPOS  

 
SANDWICH SUNDAY MINISTRY 

JAIL MINISTRY 

 

 
 

 

This group of amazing people go straight to 
the houses of people who can not attend 

Mass due to wheelchair, bed-bound or 
serious illness. They bring the Blessed Sac-
rament, share the Gospel and homily  at 
the same time they offer emotional and 
spiritual support. They let them feel that 

somebody, our Parish, cares and prays for 
them. If you know of someone who will 

benefit from or if you would like to be part 
of this ministry, please call us at:  

509-248-1911 
 

Este grupo de personas admirables van 
directamente a las casas de las personas 
que no pueden asistir a Misa, debido a 

enfermedad o a que estan en cama o silla 
de ruedas. Les llevan la comunión, les com-

parten el Evangelio y la homilía al mismo 
tiempo que les ofrecen apoyo emocional y 
espiritual al dejarles saber que alguien se 

preocupa por ellos y al decirles que toda su 
parroquia reza por ellos. Si Usted conoce a 
alguien que necesite de este ministerio o le 
gustaría ser parte de este ministerio, llame 

al 509-248-1911. 

HOMEBOUND MINISTRY 

GRUPO DE ORACIÓN 

 

Please join Marylyn and David the Fourth 
Sunday of the month after the 8:30 AM Mass. 

People committed to ending hunger in Yakima 
especially among the homeless in our 

community. 

God bless your generosity! 

Por favor acompañe a personas comprometidas 
como Marylyn y David, el cuarto domingo de 
cada mes después de la misa de 8:30 am para 
hacer sándwiches y ponerle fin al hambre en 

Yakima, especialmente entre los menos 
privilegiados de nuestra comunidad.  

¡Que Dios bendiga tu generosidad! 

 
 
 
 
 
 
 

Grupo de Oración, Ríos de Agua Viva 
Jesus Christ invites you every Friday 
at 7:00 pm in the Church. This group 
encorages and helps our faith growth
(in Spanish) Check out The Wild Goose 

under Programs in FORMED 
 

Cristo Jesús te invita al Grupo de 
Oración todos los viernes a las 

7:00 PM en la Iglesia San José. Este 
grupo anima y ayuda a crecer en 

nuestra fe católica. Se recomienda el 
Programa de FORMED: The Wild 

Goose  

JAIL MINISTRY—ST. JOSEPH 
PARISH 

The Jail Ministry 

Volunteers of the Parish 
offer spiritual and 

emotional assistance 
and bring the message 

of hope and the 
unconditional love of 
God to the inmates, sharing the Gospel of Jesus 

Christ.  For information regarding the 
application process for volunteering inside the 

jails, please contact Steve Menard or Deacon 
Néstor Chávez | Los voluntarios de la 

Parroquia del Ministerio de la Cárcel, 

ofrecen ayuda espiritual y emocional y les 
brindan un mensaje de esperanza y el amor 
incondicional de Dios a los presos, 

compartiéndoles el evangelio de Cristo Jesús. 
Si quiere más información para ser voluntario 

en este ministerio, por favor contacte al 
Diácono Néstor Chávez. 509-248-1911 

KNIGHTS OF COLUMBUS 

They serve our community, and 
help our priests in any way they 

can. Their help go from 200 
children’s coats donations, to 

scholarships, and support toward 
our guests seminarians. Every 
first Sunday of the month the 

Knights sell food to raise funds 
for all these purposes.  

Los Caballeros de Colón sirven a nuestra 
comunidad parroquial y ayudan a nuestros 

Sacerdotes en cualquier manera possible. Su 
ayuda varía desde donaciones de 200 chamarras 
para niños, becas para la escuela, hasta apoyo 
para nuestros seminaristas invitados en nuestra 
Parroquia. Cada 1er domingo del mes venden 

comida para recaudar fondos y poder ayudar en 
todos estos propósitos. 

St. Vincent of Paul 
Ministry-Ministerio 
San Vicente de Paúl  
They help to pay for medical, 
meds, rent, phone, food and 

Power bills once a year to the 
same family. They offer 
Emergency Services like 

clothing, and a  family hotel 
room. Also, Every Saturday 

morning, they provide 
breakfast burritos for the less 
privileged of our community. 
They even make a once a year 

donations to Camp Hope! 
Every first Sunday of the month 
a special collection is taken for 

this important ministry. 
Please be generous! 

Ellos ayudan a pagar su factura del 
doctor, de medicinas, de la renta, 

del teléfono de alimentos y del  
recibo de la luz, una vez por año a 
la misma familia. Ofrecen servicios 

de emergencia, como ropa y un 
cuarto de hotel para alojar a una 
familia. También proven burritos 

de desayuno todos los sábados en 
la mañana  para los indigentes de 

nuestra comunidad. Incluso, 
también le hacen donaciones cada 

año al “Campamento Hope” 
 Cada primer domingo del mes se 

toma una colecta especial para 
este ministerio tan importante.  

¡Por favor sea generoso! 
                       

The Yakima Diocese has a sexual abuse hotline for those who wish to report some incident concerning that issue as regards to a bishop, priest, 
deacon or diocesan employee or volunteer.  Please call (888) 276-4490. 

Divine Mercy | 
Divina Misericordia 
Meets on Wed. at 3pm in the 
Grommesch Room (Parish 
Office) to pray the Divine 

Mercy Chaplet. More info? 
Please call 509-248-1911 

 

Se reunen los miércoles a las 3 
p.m. en el salon Grommesch (Oficina) a rezar La 
Coronilla a la Divina Misericordia (en inglés). 

Para más información, llame al 509-248-1911 

For any prayer requests call at 248-1911 or 
email: a.hernandez@yvn.com 

Also Sister Janet Strong -Tel: 576-0931, 
email: annunciation@beitmery.org, our 

diocesan religious hermit is happy to pray for 
any intentions you might have.  

Para cualquier petición de oraciones, llame al 
248-1911 ó envíe correo electrónico: 

a.hernandez@yvn.com O también llame a la 
Hermana Janet Strong al 576-0931 ó al correo 

electrónico: annunciation@beitmery.org 
Nuestra religiosa diocesana hermitaña, estará 
feliz de orar frente al Santísimo por cualquier 

intensión que le pidan.   

PRAYER HOTLINE 


